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Poistná zmluva č. 411016165 

uzatvorená podľa § 792 a násl. Občianskeho zákonníka 
v znení neskorších predpisov 

 
 

Druh  

poistenia: 
Poistenie zájazdu pre prípad úpadku cestovnej kancelárie v zmysle ustanovenia § 7 
ods. 1, písmeno a) zákona č. 281/2001 Z.z. o zájazdoch, podmienkach podnikania 
cestovných kancelárií a cestovných agentúr a o zmene a doplnení Občianskeho 
zákonníka v znení neskorších predpisov.    

  
I. Poistník: Železnice Slovenskej republiky, Bratislava v skrátenej forme "ŽSR" 

Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Po, vložka č.: 312/B 

 

V mene poistníka koná - štatutárny orgán:  
Ing. Štefan Hlinka, generálny riaditeľ  
IČO: 31 364 501 
IČ DPH: SK 2020480121 
DIČ: 2020480121 
Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 
Číslo účtu: 2629748699/1100 
 

II. Poistený: 

 

 

Objednávateľ zájazdu, na ktorého sa vzťahuje zmluva o obstaraní zájazdu uzavretá 
poistníkom 

III. Poisťovateľ: Allianz – Slovenská poisťovňa, a. s. 
Dostojevského rad 4, 815 74 Bratislava 

V mene poisťovateľa koná: 
Ing. Mariana Hurtoňová, riaditeľka odboru externého predaja (na základe plnej 

moci) 
RNDr. Katarína Janáková, vedúca oddelenia skupinového cestovného a privátneho 

poistenia (na základe plnej moci)  
IČO: 00 151 700 
IČ DPH: SK2020374862 
DIČ: 2020374862 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel : Sa, vložka č. : 196/B 

Bankové spojenie:Tatra banka, a.s. Bratislava,  
číslo účtu: 2626006702/1100 
 

IV. Osoby oprávnené 

rokovať vo veciach 

týkajúcich sa tejto 

poistnej zmluvy: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Za poistníka: 
Ing. Peter Výbošťok, riaditeľ 

odštepnéhozávodu ŽSR – Závod 
služieb železníc Bratislava 

 

Za poisťovateľa: 
RNDr. Katarína Janáková, vedúca 
oddelenia skupinového cestovného a 
privátneho poistenia 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

V. Rozsah poistenia Toto poistenie sa dojednáva v rozsahu: 

 Všeobecných poistných podmienok pre povinné zmluvné poistenie zájazdu pre prípad úpadku 
cestovnej kancelárie (ďalej len VPP-CK) schválených dňa 20.9.2010, ktoré  sú neoddeliteľnou  
súčasťou tejto poistnej zmluvy. 

  

VI. Doba poistenia: Začiatok poistenia:   Koniec poistenia: 

 15.4.2013 
 

  14.4.2014 
                                      

 

 

 

 poistná zmluva je dojednaná na dobu určitú. V súlade s ustanovením § 800 ods.2 Občianskeho 
zákonníka sa dojednáva, že túto zmluvu môže vypovedať každý z účastníkov do dvoch mesiacov 
po jej uzavretí. Výpovedná lehota je osemdenná a jej uplynutím poistenie zanikne.  
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VII. Poistná suma:                                                       11 250,00,- EUR 

 
 

VIII. Poistné: 
                                                                    

Jednorázové poistné 1 150,00,- EUR 
 

Minimálne poistné 350,00,- EUR 

 
 

IX. Splatnosť 

poistného:  

 
Poistné je splatné v termínoch uvedených v prílohe „vyúčtovanie“ na bankové spojenie: 
 
Allianz  - Slovenská  poisťovňa, a.s., Dostojevského rad 4, 815 74 Bratislava 
 

TatrT Tatra banka, a.s., číslo účtu 2626006702/1100, konštantný symbol 3558, variabilný symbol 411016165 
 

 

 

X. Bonifikácia: 

 

 

 
Dojednáva sa, že v prípade bezškodového priebehu bude poistníkovi na jeho účet vyplatená bonifikácia 
 

                                                  800,00,- EUR 
v sumách uvedených v prílohe „Vyúčtovanie“ a termíne/termínoch splatnosti uvedených v  prílohe 
„Vyúčtovanie“ alebo do 30 kalendárnych dní od ukončenia platnosti poistnej zmluvy, podľa toho, čo 
nastane skôr. 

 

 

XI. Osobitné zmluvné 

dojednania: 

nedojednávajú sa 

XII. Záverečné 

dojednania: 

Prílohy: 

 

Zmluvné strany berú na vedomie skutočnosť, že  Železnice Slovenskej republiky, Bratislava v zmysle 
zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(zákon o slobode informácií) ako povinná osoba, túto zmluvu zverejnia. 

Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami zmluvných strán 
a účinnosť nadobudne v zmysle § 47a Občianskeho zákonníka v platnom znení, dňom nasledujúcim po 
dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR.  

Táto zmluva je vyhotovená v piatich vyhotoveniach, z ktorých tri obdrží poistník/ŽSR a dve poisťovateľ.  

Príloha I: vyúčtovanie  

Príloha II:,VPP-CK 

Príloha III: poistný certifikát 

Príloha IV: vzor dokladu pre poisteného 

      Prílohy sú neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy.  
 
        
       
       V Bratislave dňa 12.04.2013. 
 
 
 
 
 
 
 

………………………………………………….. ………………………………………………………………………… 

pečiatka a podpis poistníka pečiatka a podpis poisťovateľa 

Ing.  Štefan Hlinka Ing. Mariana Hurtoňová RNDr. Katarína Janáková 

generálny riaditeľ      riaditeľka odboru externého 

predaja 

vedúca oddelenia skupinového 

cestovného a privátneho 

poistenia. 
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Vyúčtovanie  k poistnej zmluve číslo  411016165 
 

 

Poistník: Železnice Slovenskej republiky, Bratislava v skrátenej forme 

"ŽSR"  

Klemensova 8 

813 61, Bratislava 

IČO: 31364501 
 

Poistné: 
 

Dátum splatnosti: Suma EUR 

15.4.2013 *    1 150,00 

            

            

            

Spolu – celkové jednorázové poistné: 1 150,00 

 
* Poistník a poisťovateľ sa dohodli, že pohľadávka poistníka voči poisťovateľovi - bonifikácia vo 

výške 500,00,- EUR zo zmluvy číslo 411014147  - bude započítaná voči splátke poistného zo 
dňa 15.4.2013. 

 
Rozdiel medzi pohľadávkou poistníka voči poisťovateľovi a celkovým jednorázovým poistným vo 

výške 650,00,- EUR prosím uhraďte na naše bankové spojenie: 
 

           Allianz – Slovenská poisťovňa, a. s., Dostojevského rad 4, 815 74  Bratislava 1 
           Tatra banka, a.s. Bratislava,  

           číslo účtu: 2626006702/1100 

           konštantný symbol: 3558 

           variabilný symbol: 411016165 
 
 

Bonifikácia: 
 

Dátum splatnosti Suma EUR 

   15.4.2014 * 800,00    

            

            

Spolu – bonifikácia: 800,00 
* alebo do 30 dní od ukončenia platnosti poistnej zmluvy, podľa toho, čo nastane skôr 
 

Bonifikáciu vyplatí poisťovateľ na bankové spojenie: 
 

           názov účtu Železnice Slovenskej republiky           Banka Tatra banka, a.s. 

           číslo účtu: 2629748699/1100 
 
 

V Bratislave dňa 12.04.2013. 
 
 
 
      

…………………………………………………….. ………………………………………………………………………… 

pečiatka a podpis poistníka pečiatka a podpis poisťovateľa 

Ing. Štefan Hlinka Ing. Mariana Hurtoňová RNDr. Katarína Janáková 

generálny riaditeľ      riaditeľka odboru externého 

predaja 

vedúca oddelenia skupinového 

cestovného a privátneho 

poistenia. 

 

 



 

 

 

 

  
 

  

                            Poistenie zájazdu pre prípad úpadku cestovnej kancelárie – doklad pre poisteného 

Poisťovateľ: Allianz – Slovenská poisťovňa, a. s., Dostojevského rad 4, 815 74 Bratislava, IČO: 00 151 700 

 
Názov a sídlo cestovnej kancelárie (poistníka)  
Železnice Slovenskej republiky, Bratislava v skrátenej forme "ŽSR" 
Klemensova 8 
813 61 Bratislava 
 
 
 

Zmluva o obstaraní zájazdu č.:  

Dátum odchodu na zájazd      :   

Dátum návratu zo zájazdu      :  

Meno poisteného objednávateľa  

 

Poistenie je dojednané na poistnú sumu 11 250,00 EUR, ktorá je hornou hranicou poistného plnenia pre súčet   nárokov všetkých poistených v zmysle Všeobecných 

poistných podmienok pre povinné zmluvné poistenie zájazdu     pre prípad úpadku cestovnej kancelárie (VPP-CK) schválených dňa 20.9.2010. 
VPP-CK sú k dispozícii v CK.  

 

Doklad je potvrdením, že cestovná kancelária (CK) si dojednala Poistenie zájazdu pre prípad úpadku cestovnej kancelárie, na ktorého základe vzniká poistenému právo na 

poistné plnenie v prípadoch, keď CK z dôvodu svojho úpadku 

a) neposkytne poistenému dopravu z miesta pobytu v zahraničí do Slovenskej republiky alebo do miesta plánovaného ukončenia zájazdu pokiaľ je toto miesto mimo 

Slovenskej republiky, ak je táto doprava súčasťou zájazdu, 

b) nevráti poistenému zaplatený preddavok alebo cenu zájazdu v prípade, ak sa zájazd neuskutočnil, 

c) nevráti poistenému rozdiel medzi zaplatenou cenou zájazdu a cenou čiastočne poskytnutého zájazdu v prípade, ak zájazd bol poskytnutý iba sčasti. 

Poistenie sa vzťahuje iba na zájazdy definované v § 2 zákona č. 281/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, ktorý upravuje niektoré podmienky podnikania v cestovnom 

ruchu  

 

Výňatok z VPP-CK, článok 10 Poistné plnenie 

1. V prípade, že poistník v dôsledku svojho úpadku neposkytne poistenému dopravu z miesta pobytu v zahraničí do Slovenskej republiky alebo do miesta plánovaného 

ukončenia zájazdu pokiaľ je toto miesto mimo Slovenskej republiky a táto doprava bola súčasťou zájazdu, poskytne poisťovateľ poistenému na základe jeho oznámenia 

podľa článku  6 odseku 1 písmena a) týchto VPP-CK poistné plnenie zabezpečením dopravy vrátane nevyhnutného ubytovania a stravovania do doby odchodu (ďalej 

len „repatriácia“).  

2. Ak si poistený zabezpečí dopravu vrátane nevyhnutného ubytovania a stravovania do doby odchodu na vlastné náklady, poistiteľ uhradí poistenému tieto náklady iba do 

výšky, akú by musel vynaložiť, ak by dopravu, ubytovanie a stravovanie zabezpečoval na základe oznámenia o škodovej udalosti sám. 

3. Poistné plnenie podľa odseku 1 a 2 tohto článku poskytne poistiteľ ihneď po overení pravdivosti oznámenia škodovej udalosti, najneskôr však do 24 hodín od oznámenia 

škodovej udalosti.  

4. Podmienka písomného oznámenia škodovej udalosti vrátane predloženia uzavretej zmluvy o zájazde, príp. ďalších dokladov, platí pre poskytnutie plnenia v prípadoch 

podľa článku 3 odseku 2 písmena b) a c). V takom prípade poskytne poistiteľ poistné plnenie vo výške zodpovedajúcej zaplatenej zálohe alebo cene zaplatenej za 

zájazd, prípadne rozdiel medzi zaplatenou cenou zájazdu a cenou sčasti poskytnutého zájazdu, avšak po započítaní toho, čo poistník poistenému vrátil sám a so 

zohľadnením čerpania služieb poisteným v rámci poistného plnenia podľa odseku 1 tohto článku. Poistné plnenie je splatné do 15 dní odo dňa, kedy poistiteľ  skončil 

šetrenie potrebné na zistenie rozsahu povinnosti plniť. 

5. Ak súčet nárokov všetkých poistených, ktorí poistiteľovi oznámili škodovú udalosť najneskôr do 6 mesiacov od vzniku škodovej udalosti, prevýši poistnú sumu, plnenie 

poistiteľa sa každému z nich zníži v pomere dojednanej poistnej sumy po odrátaní nákladov na repatriáciu k súčtom ich uplatnených nárokov na  poistné plnenie. V 

prípade, že tieto nároky poistnú sumu neprevýšia, poskytne poistiteľ poistné plnenie aj tým poisteným, ktorí písomne oznámili škodovú udalosť až po uplynutí stanovenej 

6 mesačnej lehoty, maximálne však  do výšky zostatku poistnej sumy po odrátaní nákladov na repatriáciu . 

6. Ak sa nedohodlo v poistnej zmluve inak, poistiteľ poskytne poistné plnenie v  platnej mene Slovenskej republiky. K prepočítaniu nákladov v zmysle odseku 2 tohto článku, 

ktoré poistenému vznikli v zahraničnej mene sa použije výmenný kurz vyhlásený Európskou centrálnou bankou resp. Národnou bankou Slovenska  v deň vzniku týchto 

nákladov. 

 

 

 

REPATRIÁCIA 

Ak dôjde k skutočnosti uvedenej v bode 1, bezodkladne ju oznámte asistenčnej službe Allianz - Slovenskej poisťovne, a. s. : MONDIAL 

Assistance 

telefonicky na číslo: 00420 2 83002 805,  faxom na číslo: 00420 2 83002 850 

Poverenej osobe, ktorá bude organizovať a zabezpečovať repatriáciu, ste povinný na požiadanie preukázať sa týmto dokladom ako aj 

zmluvou o obstaraní zájazdu. 

Písomné oznámenie škodovej udalosti zasielajte na adresu sídla spoločnosti Allianz – Slovenská poisťovňa, a.s., Dostojevského rad 4, 

815 74 Bratislava. K preukázaniu nároku na poistné plnenie je potrebné doložiť originál zmluvy o obstaraní zájazdu, doklad o zaplatení 

zájazdu resp. zálohy za zájazd resp. iné doklady na požiadanie poisťovateľa.  

 


